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Igaz al-Himam ‘ala Matn al-Hikam of lbn ‘Agiba; on margin
commentary of Badr al-Din al-Awwal Abba Dura al-Tigani (d. 2003)
HDRO0O0O01, ff. 39v-40r.
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Main Studies about Arabic in Ethiopia

Cerulli, E. «<Documenti Arabi per la Storia dell’Etiopia», in Memorie della Reale Accademia dei Lincei, ser. 6, 4, 2
1931, pp. 39-101.

Idem, Studi Etiopici I. La Lingua e la Storia di Harar, Roma 1936.

Drewes, J. « Bilingualism in Ethiopia», in Proceedings of the Third International Conference of Ethiopian Studies
(3-7 April), Pankhurst, R. and Chojnacki, S. (eds.), 3 vols., Addis Ababa 1966, Il 57-60.

Idem, Classical Arabic in Central Ethiopia. English Text of the Paper Read on 11 December 1975 for the “Oosters
Genootschap in Nederland, Oosters Genootschap in Nederland 7.

Gori, A. «Arabic in Ethiopia», in Uhlig. S. et al., Encyclopedia Aethiopica, Wiesbaden: Harassowitz Verlag, 2003,
vol. 1, pp. 301-4.

Idem. «Arabic Literature in Ethiopia», Uhlig. S. et al., Encyclopedia Aethiopica, Wiesbaden: Harassowitz Verlag,
2003, vol. 1, pp. 305-7.







Learning Arabic: Arabic and Islam

Islam in [
.. . . i N, % Muslim (Sunni)
Arabic in Ethiopia: Ethiopia [ M\? B over o5
2007 Census " /f‘ _, =Zg:::°:
* Arab Merchants from Gulf Data I 40-50%

O 10-20%

Obelow 10%

* Muslim preachers (not necessarily following

caravans)
* Communication language in Benishangul =
(_Qambela Oromia
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Religion, Politics and Arabic in
Ethiopia

Christian texts translated from Arabic into Ge’ez (13t century onwards)

Islam and Arabic:
*  Relations with Muslim merchants

* Arabic inscription in Showa dated 171 H / 787 CE
* Sultanate of Showa (founded 896 CE, Mahzim1 dynasty)
«  Mahzumis defeated by Walasma‘ dynasty of Ifat (1285 CE)

*  After being conquered by Christian Empire, Walasma‘ moved to Harar and
founded Adal kingdom

Role of Sufi clerics

Promotion of the use Arabic by Italian occupant administration (1936-41)

Still unclear situation under Hayle Selassie rule
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Propaganda flyer, Amedeo Duca d’Aosta. Printed 1938 (?).
Found in Agaro.



Learning Arabic
Grammar

Based on well known manuals:

e Mulhat al-I'rab of al-Hariri (d. 516/1122)

o Al-Kafiyya and al-Safiyya of Ibn Hagib (d. 646/1249)

e Alfiyya of lon Malik (d. 672/1274)

e Al-Agurrumiyya of Ibn Agurrum al-Sanhagi (d. 723/1327)
e Lamiyyat al-Af‘al of al-Hadrami (d. 930/1523)

RERR Local commentaries and versifications:
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;u,{;gi.é;sx‘:ﬂ*;g»,-{;f{‘g‘rir‘u\xf e Anonynous hasiyas (interlinear and on margins)

’ — e Nazm Marah al-Arwah and Madani al-habib mimman

yuwall mugni al-labib of ‘Abd al-Basit

Adurrumiyya with interlinear commentary and ir'‘ab (SSE0026, ff. 23r-24v).




Local authors of
Grammar Manuals

* ‘Abd al-Basit al-Minasi (d.

N 1992-3)
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Commentary of the Agurrumiyya by Abba Dura of Haro, HDR0017, ff. 42v-43r.




Spoken Arabic?

» Scanty information about the past (19t century)

* Early 20t century:
* Explorers (e.g. Cerulli) chose to learn local languages

* Scarce scholarly attention to spoken Arabic in Ethiopia (e.g. E. Wagner,
but Ferguson)

* Language of Islamic couts

* Publication of bilingual newspapers in Amharic-Arabic (Fascist
Occupation 1936-42; Bilal, al-Furgan)

*  Contemporary Ethiopia:
* Educated scholars: basic knowledge (Reading, Speaking in few cases)

* Local notables: basic knowledge (Reading, Reciting by heart, Basic
speaking skills)

* Local administrators: no knowledge of Arabic Warukko (Agaro), December 2014.




Barid al-Imbiratariyya, 31 August 1940. Found in Agaro.



Writing in Arabic ool ol & s
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Writing in Arabic:
written witnesses
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Writing in Arabic: private issues
and official documents
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Collection of court registries written by Muhammad Sa‘id al-Tigani,

father of Sayh Kamal.
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Arabic and Commerce in 20t century
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Contracts from Agaro, Sayh Kamal’s Collection.
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Tahmis al-Burda of Al-Fayyumi, WRK0016, ff. 2v-3r.
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Various examples of poetry, Warukko (Agaro), WRK0018.
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Literary
horizons

Collection of poems by Abba Dura
of Haro al-Tigani

* Printed and oral sources
* From Alfa Hasim to Ahmad
Sawqi
e Locally authored poems
e Tawassul

e Madih for foreign masters

HDROO049, f. 36r.
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Madih of
Foreign Masters

Sudanese author
No printed source

Egyptian Mamduh (Muhammad
al-Hafiz al-Misr1)

Not related to local silsila
* But related to Alfa Hasim
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